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كرة المحورية الف
ي ر؛ أما »الدرع« الذ تهي حتى للش ن اة لا ت ي لا حدّ له يمنح حي راهيم لا حدّ له، والإحسان الذ ب ن إحسان إ إ
لا ما ر إ ال الش ما لا ين ن ي ر، ب ي الخ نًا يعود عليه ب ال العالم إحسا طه، لكي ين ب يض راهيم ف ب وق إحسان إ عه ה׳ ف يض

ا. رً ي صاله أخ ئ ه، حتى يتسنى است لي اج إ يحت

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ء ي ن كل ش هو يرى أ لا قيد: ف راهيم الإحسان )חסד, Chesed( ب ب د إ سّ راهيم«. يج ب ركة »درع إ « والب ا درع لك ن الة وعد ה׳ »أ رح المق يش
ن ل إحسان لا حدّ له. ويقول Sifrei )ספרי( إ ض ف د، ب ا إسماعيل إلى الأب ن يحي ة إسماعيل )ישמעאל( طلب أ ق ي حق ر، وحتى مع علمه ب ي خ
هائي ام الن ظ ن يكون الن ا الإحسان لا يمكن أ راهيم. لكن مثل هذ ب ائض إحسان إ رج من ف نه خ الة أ ح المق راهيم؛ ويوض ب رج من إ إسماعيل خ
ير أن الحكم؛ غ اء إسحاق )יצחק( ب لك ج . لذ اسة من الأرض ج ال الن ز ن تُ تلع الموت وأ ب ن يُ يام משיח )Moshiach( أ ي أ تض ق ذ ت للعالم، إ
مس مد الش طاء، مثل غ نه. والدرع غ ل تواز ض ف د يعقوب )יעקב(، ب لا عن راش كاملًا إ ى إلى عيسو )עשו(، ولم يكن الف ض الحكم الصارم أف
مدها. مس من غ رج ה׳ الش يخ ، ف آتي مان ال تي الز أ ن ي نًا، إلى أ مالُه ممك يم حتى يصبح احت ور العظ ف الن هو يلطّ مس ودرع«: ف ي قول »ش ف
ور )קליפות, لك الإحسان القش . ومن دون درع، يمنح ذ الإحسان ن يدبّر العالم ب راهيم، ويريد ה׳ أ ب قظ إحسان إ ي اح يست ي كل صب وف
ا ولن ق اح ب ارك ה׳ كل صب ب لك ن ور. لذ لام إلى ن ليه لتحويل الظ اج إ لا ما تحت لقى إ ت ن ت ي أ غ ب ن ها لا ي ن اة لا حدّ لها، مع أ kelipos( قوة حي

ا. رن ي يه خ راهيم، لما ف ب ا على إحسان إ ع درعً ن يض راهيم«، ونسأله أ ب »درع إ

طط عام مخ

ي لا حدّ له1 راهيم الذ ب حسان إ إ
ة إسماعيل. ق ي نه كان يعلم حق حسان لا حدّ له، مع أ إ د، ب ا إسماعيل إلى الأب ن يحي قد طلب أ د؛ ف ي لا ق راهيم هو إحسان ب ب إ

1¶

ي لا حدّ له2 ي الإحسان الذ ا لا يكف لماذ
ن تواز لا ب ر، ولم يكتمل الأمر إ الة الش ز يام משיח إ ي أ تض ق ؛ وت د إسحاق راهيم، وعيسو من الحكم الصارم عن ب ائض إحسان إ رج إسماعيل من ف خ

. يعقوب

2¶

ما الدرع؟3
. آتي مان ال تي الز أ ملًا حتى ي ورها محت عل ن ي يج مس الذ مد الش طاء، مثل غ الدرع غ

3¶

راهيم«4 ب اح »درع إ ركة الصب ب
ر. ئصال الش ه، ولكي يمكن است لي اج إ لا ما تحت ور إ لقى القش ت ط، لكي لا ت ب ض ن يُ ع عليه درع وأ ن يوض طلب أ ن اح؛ ف راهيم كل صب ب قظ إحسان إ ي يست

4¶

ة اهيم الأساسي المف

חסד חסד
ير ويعطي حتى من لا لا الخ ي لا يرى إ راهيم الذ ب ة إ ، صف لا حدّ العطاء الواسع ب

. يستحق

מגן )magen ,الدرع )מגן
راهيم لكي ب رض على إحسان إ ف ي يُ ا هو المقدار الذ ؛ وهن ف لطّ ب ويُ طاء يحج غ

ه الصحيح. لقى على الوج ت يُ
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נרתק )nartik ,مد )נרתק الغ
ال ز نه سيُ ملًا؛ ويقول الحكماء إ يم محت ورها العظ عل ن ي يج مس الذ طاء الش غ

. آتي مان ال ي الز ف

דין )din ,الحكم )דין
ي لا حدّ له. يض الإحسان الذ ق دير الصارم، وهي ن ق يد والت ي ق : الت ة إسحاق صف

צמצום )tzimtzum ,الانكماش )צמצום
ي اة الت لا قوة الحي ور إ لقى القش ت ، لكي لا ت رة دّ ة ومق كمش ة من العطاء بطريق

ها. لي اج إ تحت

קליפות קליפות
، اية ل غ ها لأج ي ق اج إلى ما يب ؛ وهي تحت ي تعارض القداسة ب الت قوى الحج

ور، لكن لا إلى ما لا حدّ له. لام إلى ن هي تحويل الظ
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القسم 1 · ¶1

ي لا حدّ له راهيم الذ ب حسان إ إ

3 דהנה נודע שאברהם הוא בחי׳ חסד גדול עד מאד בלי שום מונע ,4 1 פי׳ מגן אברהם. ,2 )אנכי מגן לך(.

וכולם טובים בעיניו והוא רק טוב

راهيم )אברהם( هو مستوى ) בחינה, bechinah( من ب ن إ من المعروف أ راهيم«. ف ب ي »درع إ ا يعن «.( وهذ ا ترسٌ لك ن )»أ

ا. رً ي لا خ ه، وليس هو إ ي ن ي عي الكل صالحون ف ؛ ف عد حد، من دون أي مانع على الإطلاق ب يم إلى أ الإحسان )חסד, Chesed( العظ
هم ما هو ف ركة الأولى من صلاة العميداه. ولكي ن تم الب ت ي تخ راهيم« الت ب ارة »درع إ «، هو أصل عب ا ترسٌ لك ن رام )אברם(، »أ ن وعد ה׳ لأب إ
ير لأنه هو لا الخ ي أحد إ ده، ولا يرى ف يّ لا ما يق يض ب نًا يف د חסד، إحسا سّ هو يج راهيم أولًا: ف ب »الترس«، يصف אדמו״ר הזקן )אדמו״ר הזקן( إ

ا. رً ي لا خ سه ليس إ ف ن

ולכן אמר לו ישמעאל יחיה לפניך5 שפי׳ שיחיה לעד לפניך שהוא בחי׳ א״ס בלי גבול ואעפ״י ]ואף על פי[

Ein ,اهي )אין סוף ن ا هو مستوى اللامت ، وهذ ا إلى الأبد أمامك نه يحي «، أي إ ا أمامك لك قال: »ليت إسماعيل )ישמעאל( يحي لذ
ه ن لا حد. ومع أ Sof(، ب

ا ل إسماعيل حيً ن يظ هو يسأل أ سيط، ف المعنى الب «. وب ا أمامك راهيم: »ليت إسماعيل يحي ب اب إ ن من سارة )שרה(، أج اب راهيم ب ب ن وعد ה׳ إ حي
م مع سج : وهو ما ين هاية لها ولا حدّ اة لا ن ، حي تهي ن اة لا ت ا لحي بً علها طل يج ، ف اهي ن ها أمام اللامت ن « على أ رأ »أمامك ق ي أمام ה׳؛ أما אדמו״ר הזקן ف

ي لا حد له. عة الإحسان الذ ي طب

שהוא יודע מהו ישמעאל6 אעפ״כ ]אף על פי כן[ מחמת חסד גדול וטובו הגדול7 רוצה שיחיה ולא זו בלבד
8 אלא שרצה שיחיה לחסד בלי גבול.

، بل أراد لك تصر الأمر على ذ ا؛ ولم يق ن يحي يم، أراد له أ يره العظ يم وخ ب ]إحسانه[ العظ سب ، ب لك ة إسماعيل، ومع ذ ق ي كان يعلم حق
حسان لا حد له. إ ا ب ن يحي له أ

ا، ن يحي نه أراد لإسماعيل أ ا إلى حد أ مً ي ، كان إحسانه عظ لك ة إسماعيل. ومع ذ ق ي قد كان يعرف حق ائص إسماعيل؛ ف ق لًا عن ن اف راهيم غ ب لم يكن إ
حسان لا حد له. إ اقه، بل ب استحق لا ب

1
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القسم 2 · ¶2

ي لا حدّ له ي الإحسان الذ ا لا يكف لماذ

11 אבל באמת אין מהראוי כן. 9 ויצא מחמת רוב חסדו. וזהו דאיתא לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל10,

ي ا ف رة إحسانه. لكن هذ ب وف سب رج ب ه إسماعيل )ישמעאל(«؛ وقد خ رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب ا ما ورد: »ليس كإ وهذ
. ي غ ب ن ة ليس مما ي ق ي الحق

ا. رارً ب وا أ كان اء يعقوب )יעקב( ف ن ب ميع أ رج عيسو )עשו(، أما ج رج إسماعيل، ومن إسحاق خ راهيم خ ب من إ اء: ف آب ن ال ي ارن ספרי )Sifrei( ب يق
ير المحدود، ا الإحسان غ ن هذ ير أ ير. غ ز يض إحسانه الغ ب ف سب لك ب راهيم: كان ذ ب رج إسماعيل من إ ا خ ( لماذ ي ح אדמו״ר הזקן )الألتر ريب ويوض

. ن يكون ي أ غ ب ن ة على ما ي ق ي ي الحق ه، ليس ف ي يمتد حتى إلى ما لا يستحق الذ

13 12 ואת רוח הטומאה אעביר מן הארץ. דהנה בביאת משיח אי״ה ]אם ירצה השם[ כתיב בלע המות לנצח.

וצריך לבער כל הרע מן הארץ

«؛ ولا بد من اسة من الأرض ج يل روح الن ز تلع الموت إلى الأبد«، و»أ اء ה׳: »يب ن ش ء משיח )Moshiach(، إ ي تب عن مج قد كُ ف
. ر من الأرض ئصال كل الش است

ر كله، ئصال الش ي است تض ا يق . وهذ اسة من الأرض ج ال روح الن ز اء، وتُ ي ب د، كما يقول الأن لَع الموت إلى الأب ت ب ن يُ من משיח، حي اريخ هي ز اية الت غ
. هاية ير ن ا إلى غ اءه حيًّ ق ب لا إ

14 ואם יתנהג העולם בחסדו הגדול כנ״ל לא היה העולם יכולים לבא למדרגה הנ״ל של משיח.

ا. فً  كورة آن ة משיח المذ ب لوغ مرت كر أعلاه، لما استطاع العالم ب ذُ يم، كما  حسانه العظ إ أُدير العالم ب ولو 
لوغ كمال ا ب دً ب ، ولما استطاع العالم أ هاية لا ن اة ب ي الحي لق ي ت ر ف ير المحدود وحده، لاستمر الش راهيم غ ب لو كان العالم يسير على أساس إحسان إ

يام משיח. أ

15 אך יעקב היתה ולכן בא יצחק בחי׳ דין ואף יצחק יצא ממנו עשו מחמת דינו הקשה על חרבך תחיה.

מטתו שלימה:

ا عيسو، ضً ي رج من إسحاق أ لك خ ب )בחינה, bechinah( الحكم )דין, din(؛ ومع ذ ان ي مستوى أو ج اء إسحاق )יצחק( ف لك ج ولذ
راش يعقوب كان كاملًا. ا«. لكن ف ك تحي ف سي : »ب اسي ب حكمه الق سب ب

ي رج عيسو، الذ من إسحاق خ لالًا: ف ت ج اخ ت ا ين ضً ي . لكن الحكم وحده أ لة اب ة المق يد(، أي الصف ي ق ا דין )din؛ الحكم والت سدً ، متج اء إسحاق لك ج لذ
ائه أهلًا ن ب ميع أ راش كامل«: كان ج كان له »ف ، ف ن ي ت ن الصف ي مع ب ي يج ، الذ . أما يعقوب اة قوامها القسوة ا«، أي حي ك تحي ف سي ركته: »ب ت ب كان

. ن وقديسي

2
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القسم 3 · ¶3

ما الدرع؟

16 דבר המכסה למשל במלחמה17 נק׳ מגן מה שמכסה בו שלא ישלוט עליו והנה נודע כי מגן נק׳
18 הקשת.

سه كي لا يكون للقوس سلطان ف ه ن ، ما يستر المرء ب ي الحرب لاً، ف مث ر؛ ف ء يست ي ن الترس )מגן, magen( اسمٌ لش ومن المعلوم أ
ى ترساً. سمّ عليه يُ

ه سهام العدو. ب سه كي لا تصي ف وق ن دي ترساً ف ن ، يحمل الج ي المعركة ء يستر. وف ي هو ش ي )אדמו״ר הזקן( »الترس«: ف ف الألتر ريب ا يعرّ هن

והנה כתיב כי שמש ומגן19 ה׳ אלקים שכמו שהשמש אם לא היה לו נרתק לא היו יכולים לסבול אורו

הגדול והנרתק הוא המגין20 שנוכל לסבול.

مس، لو نّ الش  مس والترس«. أي إ نّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( واسم אלקים )אלקים, Elokim( هما الش : »لأ تب وقد كُ
.] لك ، لكي نستطيع احتمال ]ذ مد هو ما يقي يم؛ والغ ورها العظ مد، لما استطاع ]الناس[ احتمال ن لم يكن لها غ

مد ر، أي غ ماله من دون سات ديد إلى حدّ لا يستطيع معه أحد احت مس ش ور الش ن من أسماء ה׳. ن مس« و»الترس« واسمي ن »الش ي آية ب رن ال ق ت
ماله. ف حدته لكي نستطيع احت ف اماً، بل يخ اً ت ب ور حج ب الن هو لا يحج مد هو الترس؛ ف ه. والغ ب يحج

וזהו לעתיד לבא הקב״ה21 מוציא חמה מנרתקה22 וצדיקים מתהנים בה ורשעים נדונים בה.

مس ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( الش رج القدوس المب خ آتي سيُ من ال ي الز نّه[ ف  أ ا هو ]معنى القول ب وهذ
ها. رار ب دان الأش ها ويُ ون ب يق ع الصدّ ف ت ن ي مدها، ف من غ

ن يّ ب ا ي رار. وهذ ، ويكون حكماً على الأش وب ير المحج ور غ الن ون ب يق ع الصدّ ف ت ن ي : ف آتي من ال ي الز مدها ف مس من غ رج الش خ نّ ה׳ سيُ  يعلّم الحكماء أ
ميع. ملاً للج يم محت ور العظ عل الن هو يج : ف آن مد ال ة الغ ف ي وظ

3
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القسم 4 · ¶4

راهيم« ب اح »درع إ ركة الصب ب

והנה נודע שבכל בוקר דאברהם בחי׳ חסד מתעורר בעולם23 וישכם אברהם בבוקר24 וכדאיתא בזוה״ק

25 והקב״ה רוצה להנהיג את העולם בבחי׳ חסד. ]בזוהר הקדוש[

]، اح، ]كما هو مكتوب ي العالم كل صب ار ف ث ست راهيم )אברהם(، مستوى الإحسان )חסד, Chesed(، تُ ب ة إ ن صف ، من المعلوم أ آن وال
. ن يدبّر العالم على مستوى الإحسان وهار )זהר( المقدس؛ ويريد ה׳ أ ي الز اء ف اح«، وكما ج ي الصب اكراً ف راهيم ب ب »ونهض إ

ن اح. ويريد ה׳ أ راهيم والصب ب ن إ ي اح« ب ي الصب اكراً ف راهيم ب ب آية »ونهض إ راهيم، وهي חסד، كما تربط ال ب ة إ ي العالم صف اح ف قظ كل صب ي تست
. الإحسان يدبّر العالم ب

אם לא היה מגן לבחי׳ חסד הנ״ל לצמצם חסדו וטובו ולתת דרך צמצום26 כמו שצריך רק להחיות

הקליפות מפני שצריכין בשביל סטרא דקדושה שיהיה אתהפכא חשוכא לנהורא כידוע.

كماش )צמצום, حهما بطريق الان يره ويمن قلّص إحسانه وخ اً لي ف كور آن اك درع لمستوى الإحسان المذ [ لو لم يكن هن ]لكن
لب ق ن ، لكي ت ب القداسة ان ل ج مة لأج ها لاز ن ذ إ ور )קליפות, kelipos(، إ اء القش رد إحي ، لمج حسب م ف القدر اللاز tzimtzum(، ب

ور، كما هو معلوم؛ لمة إلى ن الظ

مة ها لاز ، لأن اة ال قدراً من الحي ن ن ت ، لا بد أ ب القداسة ي تحج ور، وهي القوى الت بط مقداره. حتى القش اج إلى درع يض لكن الإحسان يحت
لال צמצום. ه، من خ لي اج إ ي تحت لا الحد الأدنى الذ ال إ ن لا ت من الدرع أ . ويض وراً لب ن ق ن ن ت ها أ لمت راد لظ ذ يُ : إ للقداسة

ואם לא היה דרך צמצום היה חיותם בלי גבול ולא היו יכולים לבער הרע מן הארץ.

. ر من الأرض ئصال الش ، ولما أمكن است لا حدّ اتهم ب ت قوة حي ولو لم يكن الأمر بطريق צמצום، لكان
ي لا حدّ له، ولما راهيم الذ ب الها من إحسان إ ن ، كما كان إسماعيل )ישמעאל( سي لا حدّ اة ب ال قوة حي ن ور ست ت القش ، كان لك الانكماش من دون ذ

ر من العالم. ئصال الش داً است ب أمكن أ

ולכן בכל בוקר כשמתעורר מדת אברהם מדת חסד כנ״ל אנו צריכין לברך ברכת מגן אברהם. מגין
27 שיעשה מגין לבחי׳ אברהם הנ״ל לטובתינו:

ن معنى أ راهيم«: أي درعاً، ب ب ركة »درع إ تلو ب ن ن ا أ ي لن غ ب ن ، ي ق ة חסד كما سب راهيم، صف ب ة إ ار صف ث ست ن تُ اح حي ي كل صب ، ف لك ولذ
ا. ن اً، لمصلحت ف كور آن راهيم المذ ب عل درعاً لمستوى إ يج

ها درعاً ع علي ن يض ، نسأل ה׳ أ راهيم من الإحسان ب ة إ اح صف قظ كل صب ي ن تست حي اح: ف ي صلاة الصب راهيم« ف ب ركة »درع إ ا هو معنى ب هذ
. لا حدّ ر ب ي الش ذّ  ع ولا يغ ف الن ا ب ن ، بحيث يعود علي بط مقدار الإحسان يض

4
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ي العمل الروحي ف

طه، ب لك الإحسان ويض ا على ذ ع درعً ن يض ي الصلاة من ה׳ أ راهيم« ف ب ركة »درع إ ي العالم، تطلب ب راهيم ف ب قظ إحسان إ ي ن يست اح، حي كل صب
اة لا حدّ لها. ر قوة حي ا، ولا يمنح الش رن ي يه خ لكي يكون لما ف

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  لا حدّ اة ب نه طلب لحي « على أ ا أمامك راهيم »ليت إسماعيل يحي ب ي )אדמו״ר הזקן( طلب إ رأ الألتر رب ا يق لماذ
ي لا حدّ له؟2.  ا عن الإحسان الذ ف هذ ا يكش ا، وماذ ن يحي لك أ ا أراد مع ذ لماذ ة إسماعيل، ف ق ي راهيم يعلم حق ب ا كان إ ذ إ
؟3.  قه يعقوب ما يحق ن ي ا كاملًا«، ب راشً (، »ف الص وحده )إسحاق راهيم(، ولا الحكم الخ ب الص وحده )إ ج الإحسان الخ ت ا لا ين لماذ
ه؟4.  ب دلًا من حج ور ب ف الن ي يلطّ مس معنى الدرع الذ مد الش ح غ كيف يوض
ليه؟5.  اج إ لا ما تحت لقى إ ت ا لا ت اة أصلًا، ولماذ ا من قوة الحي ضً ع ور ب لقى القش ت ن ت ي أ غ ب ن ا ي لماذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

אנכי מגן לך

الة ه المق ير إلى هذ ن تسيمح تسيدك )הצמח צדק( يش ة أ ي كر الحاش تذ
ي אור ا ف ضً ي وع أ ها مطب ا من ن نصً راهيم«، وأ ب وعها، »معنى درع إ موض ب
ها ها بوصف هد ب ش ت واستُ رف الة عُ ن المق ا يدل على أ התורה )אור התורה(. وهذ

راهيم«. ب ركة »درع إ ا حول ب زً  مي ا مت مً تعلي
ة كيهوت ملاحظ

הצ״צ קורא למאמר זה בענין ”פי׳ מגן אברהם” — אוה״ת בשלח ע׳ תנב.
נדפס גם באוה״ת כרך ד תרצג, א. ]מלקו״ת לג״פ פז, ד[. וראה גם ד״ה והיה
ברכה תרל״ט ע׳ א. ד״ה זה נזכר לקמן קטו, ב. בלקו״ת אמור טז, ב ”בפ׳

וירא”. שה״ש יט, ד. ראה בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע.

1

אנכי מגן לך
رام، ب ف يا أ يا: »لا تخ ي رؤ رام )אברם( ف ، يقول ה׳ لأب عد الحرب مع الملوك ب
ال ا المق رحها هذ ي يش آية الت ه هي ال ا«. وهذ دً يم ج رك عظ ؛ أج ا ترسٌ لك ن أ

.)maamar ،מאמר(

בראשית ט״ו:א׳ Genesis 15:1

א ירָ מֹר אַל־תִּ א זֶה לֵ חֲ מַּ ם בַּ רָ ל־אַבְ ר־ה׳ אֶ בַ יָה דְ לֶּה הָ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ אַחַ
אֹד:  ה מְ בֵּ רְ ךָ הַ כָרְ גֵן לָךְ שְׂ י מָ נֹכִ ם אָ רָ אַבְ

After these things the word of the L-RD came unto Abram in
a vision, saying: ‘Fear not, Abram, I am thy shield, thy re‐

’.ward shall be exceeding great
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית טו, א.

2

פי׳ מגן אברהם
اه )מדרש רבה( مدراش رب اك ب هد تسيمح تسيدك هن ، يستش ة ي ا للحاش قً وف
ه الإحالة يف هذ رين لكلمة »ترس«. وتض سي ف صل 44( لت على לך לך )الف

راهيم«. ب ركة »درع إ ة إلى ب ي ة مدراش ي لف خ
תהילים י״ח:ט״ו Psalms 18:15

ة كيهوت ملاحظ
ראה ב״ר ר״פ מ״ח מגן ישעך )תהלים יח, טו( זה אברהם, וראה גם אוה״ת

סידור ע׳ קכח בשם רבות פ׳ לך לך פ׳ מד ב׳ פי׳ במגן.

3

מגן אברהם
ير إلى ها تش ن « على أ لاصك ي ترس خ ن ت ارة »لقد أعطي رأ المدراش عب يق
ركة »ترس ي الب راهيم، كما ف ب إ كرة ترس ה׳ ب ا ف طً راهيم )אברהם(، راب ب إ

راهيم«. ب إ
בראשית רבה מ״ח:א׳ Bereshit Rabbah 48:1

”וירא אליו ה׳ באלוני ממרא והוא יושב פתח האהל” כתיב )תהלים יח,
נִי” - ”ותתן לי בֵּ רְ ךָ תַ תְ נְוַ עַ נִי וְ דֵ עָ סְ ינְךָ תִ ימִ ךָ וִ עֶ גֵן יִשְׁ י מָ ן לִ תֶּ תִּ לו (: ”וַ
מגן ישעך” - זה אברהם, ”וימינך תסעדני” - בכבשן האש ברעבון
ובמלכים ”וענותך תרבני” מה ענוה הרבה הקב״ה לאברהם שהיה יושב

והשכינה עומדת הה״ד ”וירא אליו ה׳”:
The L-rd appeared to him in the plains of Mamre, and he“
was sitting at the entrance of the tent in the heat of the day”
(Genesis 18:1). “The L-rd appeared to him in the plains of
Mamre, and he was sitting at the entrance of the tent.” It is
written: “You have given me the shield of Your salvation, and

Your right hand has supported me; Your humility has made
me great” (Psalms 18:36). “You have given me the shield of

… Your salvation” – this refers to Abraham. Your
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

4

نًا، قال لـה׳: »ليت  ن سارة )שרה( ستلد له اب أ راهيم )אברהם( ب ب ر إ ب أُخ دما  عن
ا ي )אדמו״ר הזקן( هذ ذ الألتر رب !« ويأخ ا أمامك إسماعيل )ישמעאל( يحي

راهيم اللامحدود. ب ير عن إحسان إ عب نه ت القول على أ
בראשית י״ז:י״ח Genesis 17:18

נֶיךָ: פָ יֶה לְ אל יִחְ עֵ מָ ים לוּ יִשְׁ לֹקִ אֱ ל־הָ הָם אֶ רָ ר אַבְ יֹּאמֶ  וַ
And Abraham said unto G-d: ‘Oh that Ishmael might live be‐

’ !fore Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

ואעפ״י שהוא יודע מהו ישמעאל

ن راهيم أ ب نه لو علم إ اك إ قول تسيمح تسيدك هن ا السطر ب ة هذ ي ابل الحاش ق ت
ن أن ذ ظ ته قط؛ إ عان ا الحد من السوء، لما أراد إ حرف إلى هذ ن إسماعيل سي

ن لم يكن مثل إسحاق )יצחק(. ا، وإ ضً ي ا أ ديرً ا وج إسماعيل سيكون صالحً
ة كيهوت ملاحظ

ולהעיר מאוה״ת ח״ש )קכא, א. תמה, רע״א( שאילולי הי׳ יודע שיצא
לתרבות רעה כ״כ לא הי׳ רוצה כלל להחזיקו אלא הי׳ סבור שיהי׳ גם הוא

הגון וחשוב רק לא כיצחק — לקו״ש חט״ו ע׳ 196.

6

שו״ה ישמעאל — חסד גדול וטובו הגדול

دلًا من يم« ب يره العظ ارة »إحسانه وخ طوطة عب ي المخ : ف ديلة قراءة ب
يم«. يره العظ يم وخ »إحسانه العظ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 2056: חסדו וטובו הגדול.

7

שו״ה זו בלבד — שיחיה לחסד בלי גבול, וזהו דאיתא
رأ ق علَّم«، ت ا ما يُ حسان لا حد له. وهذ إ ا ب ن يحي دلًا من »أ : ب ديلة قراءة ب

ا«. ن ا ما قاله حكماؤ د؛ وهذ ا إلى الأب ن يحي : »أ طوطة المخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 2056: שיחיה לעד וזשארז״ל.

8

לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ספרי דברים לב, ט. ראה לקמן כח, ב.

9

לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
راثه«، ه؛ ويعقوب )יעקב( هو سهم مي عب ن نصيب ה׳ هو ش إ ي قول: »ف ف
ه إسماعيل رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب ن إ ي ري )ספרי( ب ف اب سي ابل كت يق
، ن يعقوب ي ه عيسو )עשו(، وب رج من ي خ )ישמעאל(، وإسحاق )יצחק(، الذ
ب كل ي )אדמו״ר הזקן( سب رح الألتر ريب . ويش ديرين ائه ج ن ب ميع أ ي كان ج الذ

. حالة
ספרי דברים שי״ב:א׳-ב׳ Sifrei Devarim 312:1–2

כִּירוֹ. הֵא מַ אֱ י שֶׁ קִ לְ י חֶ נוּ לִ תוֹכָהּ, תְּ יוּ בְ הְ תִּ י שֶׁ שִׁ פְ י אֶ י, אִ לִּ תּוֹךְ שֶׁ אוּ מִ … צְ
נֵי כָל בְּ אל וְ עֵ מָ סוֹלֶת, יִשְׁ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ינוּ לָ הָם אָבִ רָ בָּא אַבְ כָּךְ כְּשֶׁ

10
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رة 3 ق الف

זְרוּ דוֹם. חָ י אֱ לּוּפֵ כָל אַ ו וְ שָׂ סוֹלֶת, עֵ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ק לָ חָ ה. בָּא יִצְ טוּרָ קְ
סוֹלֶת, נּוּ פְּ מֶּ קֹב לֹא יָצְאָה מִ  בָּא יַעֲ אשׁוֹנִים. וּכְשֶׁ רִ ן הָ ר מִ ים יוֹתֵ עִ יוֹת רָ הְ לִ
קֹב  יַעֲ ר )בראשית כה כז(: ״וְ מַ נֶּאֱ נְיָן שֶׁ עִ ים, כָּ רִ נָיו כְּשֵׁ דוּ כָּל בָּ לָּא נוֹלְ אֶ
קֹב,  יַּעֲ קוֹ? מִ לְ ת חֶ כִּיר אֶ קוֹם מַ מָּ יכָן הַ הֵ ים״. מֵ לִ אֹהָ ב  ם יוֹשֵׁ ישׁ תָּ אִ

ל … בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ ר: כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
For the portion of the L-rd is His people":" )Devarim 32:9(
An analogy: A king had a field and gave it to tenant-farmers,
who began to steal from it — upon which he gave it to their
sons — who began to be worse than the first. When a son was
born to him, he said to them: Get out of what is mine. You
cannot remain there. Give me my portion so that I can recog‐
nize it. Similarly, when our father Abraham came to the

… world, there issued from
Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

ויצא מחמת רוב חסדו
ه ب وائ ه ش راهيم بوصف ب رج من إ ن إسماعيل خ ي أ عن « ت رج ن »خ اك أ رح هن ش يُ
ل راهيم، رج ب ي صدرت عن إ ات المقدسة الت ائض الإحسان لاته، أي ف ض وف

رة إحسانه«. ب وف سب ارة »ب ح عب ا يوض . وهذ الإحسان
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה וראיתם אותו תרס״ו ע׳ רסד מפרש ”פי׳ יצא שיצא ממנו בבחי׳ סיגים
ופסולת שלו כו׳ דהיינו בחי׳ מותרי החסדי׳ דקדושה שיצא מאברהם איש

החסד כו׳”, ע״ש.

11

בלע המות לנצח

تلع الموت إلى الأبد«. وهي ب ل: »سي ب ق اء )ישעיהו( عن المست عي ش وءة إ ب ن
. اة والقداسة وال كل ما يعارض الحي ي ز تض لاص يق ن الخ ن أ يّ ب ت

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ

He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ כה, ח.

12

ואת רוח הטומאה אעביר מן הארץ

اسة من ج ال الن ز ة ستُ ي آت ي الأيام ال «: ف اسة من الأرض ج يل روح الن ز »سأ
لا حد. ن يستمر ب ر أ لك لا يمكن للش ا، ولذ العالم تمامً

זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2
ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ

ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ
And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

שו״ה הארץ — ואם יתנהג העולם . . הנ״ל של משיח
يم، لما استطاع حسانه العظ إ أُدير العالم ب سه: »ولو  ف المعنى ن ديلة ب قراءة ب

ا«. فً  كورة آن لوغ مراتب משיח المذ العالم ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 2056: ואם היה העולם מתנהג בחסדו הגדול לא הי׳ העולם יכולים
לבוא למדריגות של המשיח הנ״ל.

14

על חרבך תחי׳
ها الألتر هد ب ا«. ويستش ك تحي ف سي ركة إسحاق )יצחק( لعيسو )עשו(: »ب ب

ه عيسو. ي صدر عن ي )אדמו״ר הזקן( علامةً على الحكم الصارم الذ ريب
בראשית כ״ז:מ׳ Genesis 27:40

ל עַ לּוֹ מֵ תָּ עֻ קְ רַ יד וּפָ רִ ר תָּ שֶׁ יָה כַּאֲ הָ בֹד וְ  עֲ יךָ תַּ ת־אָחִ אֶ יֶה וְ חְ ךָ תִ בְּ רְ ל־חַ עַ וְ
ךָ: וָּארֶ צַ

And by thy sword shalt thou live, And thou shalt serve thy
brother; And it shall come to pass when thou shalt break

.loose, That thou shalt shake his yoke from off thy neck
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כז, מ.

15

מגן נק׳

يت ريش ي ب « ف ا ترسٌ لك ن ن »أ أ ش ا إلى المدراش ب ة كيهوت هن ي ير حاش تش
رام )אברם(. ب اول وعد ה׳ بحماية أ ن ي يت صل 44، الذ اه )בראשית רבה(، الف رب

בראשית רבה מ״ד:א׳-ב׳ Bereshit Rabbah 44:1–2

אחר הדברים האלה היה דבר ה׳ אל אברם במחזה לאמר וגו׳. )תהלים
יח( האל תמים דרכו אמרת ה׳ צרופה מגן הוא לכל החוסים בו. אם
דרכיו תמימים, הוא על אחת כמה וכמה! רב אמר: לא נתנו המצות,
אלא לצרף בהן את הבריות. וכי מה איכפת ליה להקב״ה למי ששוחט
מן הצואר או מי ששוחט מן העורף?! הוי, לא נתנו המצות, אלא לצרף
בהם את הבריות. דבר אחר: האל תמים דרכו, זה אברהם, שנאמר
)נחמיה ט(: ומצאת את לבבו נאמן לפניך. אמרת ה׳ צרופה, שצרפו

הקדוש ברוך הוא בכבשן האש. מגן …
After these matters, the word of the L-rd came to Abram in“
a vision, saying: Fear not, Abram, I am a shield for you; your
reward is very great” (Genesis 15:1). “After these matters, the
word of the L-rd came to Abram in a vision, saying…” “The
Almighty’s way is faultless; the word of the L-rd is refined
[tzerufa]. He is a shield for all who take refuge in Him”
(Psalms 18:31) – if His ways are faultless, all the more so that

… He Himself is. Rav said: The mitzvot
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ב״ר פמ״ד.

16

מגן נק׳ דבר המכסה למשל במלחמה
رح مستوى الات تش لب المق نّ أغ  كر أ ا، وتذ الة مقطعاً من هن لك المق تبس ت ق ت
اق وعالم ث ب ن عالم الان ي ز ب (، وهو الحاج اب نّه פרוכת )الحج  »الترس« على أ

. لق الخ
ة كيهوت ملاحظ

קטע מכאן מובא בד״ה והי׳ ברכה — סה״מ תרל״ט ע׳ ג, והעיר ע״ז ”אך
ברוב הדרושים פי׳ דבחי׳ מגן ז״ע הפרוכת, שהוא הפרסא שבין אצי׳

לבריאה כמ״ש בכ״ד”.

17

נק׳ מגן — מה שמכסה בו שלא ישלוט עליו הקשת
يح ي يت مد الذ مس والترس« )الغ ارة »الش ا الـmaamar لعب تبس قراءة هذ ق ت
هر سير الأش ف كر الت (، ثم تذ آتي من ال ي الز لا ف ال إ ز مس، ولا يُ ا احتمال الش لن

18
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رة 4 ق الف

، وتحيل إلى لق اق وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي اصل ب للترس، وهو פרוכת الف
ن הפרוכת. أ ش ي Parshas Tetzaveh ب الـmaamar "VeAtah תצוה" ف

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה והי׳ ברכה תרל״ט ע׳ ג: ועפ״ז פי׳ הפסוק שמש ומגן כו׳ שהשמש אם
לא הי׳ לו נרתק לא היו יכולים לסבול אורו הגדול, והנרתק הוא המגין שנוכל
לסבול, רק לע״ל הקב״ה מוציא חמה מנרתקה כו׳, אך ברוב הדרושים פי׳
דבחי׳ מגן ז״ע הפרוכת, שהוא הפרסא שבין אצי׳ לבריאה כמ״ש בכ״ד וע׳

בפ׳ תצוה בד״ה ואתה תצוה גבי וענין הפרוכת הוא.

כי שמש ומגן
نّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، ة ה׳: »لأ ي ن ف ا إلى أ قً وّ مور، متش يقول كاتب المز
ح ؛ واسم ה׳ يمن مسٌ وترسٌ Havayah( واسم אלקים )אלקים، Elokim( ش
ها ن ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »ترس« على أ هم الألتر ريب ا«. ويف دً عمةً ومج ن

ملًا. مس محت وء الش عل ض ي يج لاف الذ الغ
תהילים פ״ד:י״ב Psalms 84:12

ים: מִ תָ כִים בְּ הֹלְ  נַע־טוֹב לַ ן ה׳ לֹא יִמְ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ גֵן ה׳ אֱ מֶשׁ וּמָ י שֶׁ כִּ
For the L-RD G-d is a sun and a shield; the L-RD giveth
grace and glory; No good thing will He withhold from them

.that walk uprightly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זח״ב רכד, ב Zohar II, 224b
ة كيهوت ملاحظ

תהלים פד, יב. וכ״פ זח״ב רכד, ב אנכי מגן לך ע״ד שמש ומגן.

19

והנרתק הוא המגין
مس والترس نّ الش ي قول »لأ ر الألتر ريب سّ رح פרוכת، يف ي ش اك )81d(، ف هن
ء سوى ي ها ش ي د ف ي لا يوج ا، الت ا: ה׳ هو الوحدة العلي هما ה׳ אלקים« هكذ
ـאלקים ترسٌ لـה׳، ء«؛ ف ي نّه »ش  دو العالم كأ ب ي ب אלקים ف ما يحج ن ي هو، ب

ب سطوعها. سب ها ب لي ر إ ظ ي لا يستطيع أحد الن مس الت وع للش كالترس المصن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן פא, ד. וביהל אור ע׳ שא.

20

לעתיד לבא הקב״ה
ها ى ب ف ش يُ ل: ف ب ق ي المست ها ف لاف مس من غ رج الش خ نّ ה׳ سيُ  لمود أ يعلّم الت
لاف نّ الغ  ن أ يّ ب لك لي ذ ي ب ن الألتر ريب عي ها. ويست رار ب رار، ويُحكم على الأش الأب

وء. دة الض آن من ش ف ال ف يخ
נדרים ח׳ ב:ו׳ Nedarim 8b:6

לָּא בָּא, אֶ עוֹלָם הַ נָּם לָ ין גֵּיהִ ר: אֵ אָמַ ישׁ, דְּ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
ים עִ שָׁ הּ וּרְ ין בָּ אִ פְּ רַ תְ ים מִ יקִ דִּ הּ, צַ יקָ תִּ נַּרְ ה מִ מָּ יא חַ רוּךְ הוּא מוֹצִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
א לָּ גוֹ׳״. וְלֹא עוֹד, אֶ מֶשׁ וְ י שֶׁ מִ י שְׁ אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ הּ. שֶׁ נִידּוֹנִין בָּ

ק״. בֵּ רְ י מַ גְלֵ עֶ ם כְּ תֶּ שְׁ ם וּפִ אתֶ יצָ ר: ״וִ מַ נֶּאֱ הּ, שֶׁ נִין בָּ דְּ עַ תְ מִּ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

עבודה זרה ג׳ ב:ג׳ Avodah Zarah 3b:3

בֹא  יד לָ תִ עָ ר: לְ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ נְיָא: רַ תַ ק אַהָא, דְּ חָ י יִצְ בִּ רַ הָא דְּ נֵי לְ תְ מַ יכָּא דְּ אִ
ין נְיָא: אֵ תַ הָ ינַּיְיהוּ? וְ ינַן מִ לִ בְּ קַ י מְ ין. וּמִ גַּיְּירִ תְ עוֹלָם וּמִ ין אוּמּוֹת הָ אִ בָּ
וִד וְלֹא י דָ ימֵ ים לֹא בִּ לוּ גֵּרִ בְּ , כַּיּוֹצֵא בוֹ לֹא קִ יחַ שִׁ מָּ ימוֹת הַ ים לִ ין גֵּרִ לִ בְּ קַ מְ

מֹה! לֹ י שְׁ ימֵ בִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״ג יז, א Zohar III, 17a
ة كيهوت ملاحظ

נדרים ח, ב. ע״ז ג, ב. ב״ר ו, י. זח״ג יז, א. תניא ח״ב פ״ד. וראה הביאור
באוה״ת ויקהל ע׳ ב׳קעד.

21

מוציא חמה מנרתקה
مس من مصادر القول عن الش وهار ض ا المقطع من الز ة كيهوت هذ ي تدرج حاش

. آتي من ال ي الز ها ف لاف وغ
ספר הזהר, ויקרא מ׳:ער״ח- Zohar, Vayikra 40:278–41:285

מ״א:רפ״ה

22

שבכל בוקר דאברהם בחי׳ חסד מתעורר בעולם
راهيم ب ن إ ترو أ ي علق ب رح المقطع المت ه إحسان العالم: يش راهيم بوصف ب ن موسىعن إ ن أ ي حي اق )אצילות, Atzilus(، ف ث ب ي عالم الان ة חסד ف هو صف
لق )בריאה, لى: عالم الخ ل، إلى العوالم السف ور الإلهي إلى أسف ل الن ز ن )משה( أ
عل )עשיה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

.)Asiyah
ة كيهوت ملاحظ

בענין אברהם הוא חסד עולם, ראה לקמן סט, א. פב, א ואילך. מאמרי אדה״ז
תקס״ה ח״א ע׳ דש ואילך. מאמרי אדה״א שמות ח״ב ע׳ שלח ואילך. סה״מ

תרכ״ז ע׳ קצט. תרל״ט ע׳ א.

23

וישכם אברהם בבוקר

ي ا ف ضً ي سها أ ف اح« )وترد الكلمات ن ي الصب ا ف اكرً راهيم )אברהם( ب ب »ونهض إ

ة الإحسان راهيم وصف ب ن إ ي آية ب تاح בראשית 19:27 و21:14(. تربط ال ت اف
اح. )חסד, Chesed( والصب

בראשית כ״ב:ג׳ Genesis 22:3

ת תּוֹ וְאֵ יו אִ רָ נֵי נְעָ ת־שְׁ ח אֶ יִּקַּ מֹרוֹ וַ  ת־חֲ בֹשׁ אֶ  יַּחֲ ר וַ בֹּקֶ  הָם בַּ רָ כֵּם אַבְ יַּשְׁ וַ
ים: לֹקִ אֱ ר־לוֹ הָ ר־אָמַ שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ל־הַ יֵּלֶךְ אֶ ם וַ יָּקׇ עֹלָה וַ י  צֵ ע עֲ קַּ יְבַ נוֹ וַ ק בְּ חָ יִצְ
And Abraham rose early in the morning, and saddled his ass,
and took two of his young men with him, and Isaac his son;
and he cleaved the wood for the burnt-offering, and rose up,

.and went unto the place of which G-d had told him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

וכדאיתא בזוה״ק

ة ا لكون صف وهار )זהר( مصدرً ا المقطع من الز ة كيهوت هذ ي تورد حاش
اح. ي العالم كل صب قظ ف ي راهيم تست ب الإحسان لدى إ

זח״א רג, א Zohar I, 203a
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א רג, א.

25

שו״ה הנ״ל — דרך צמצום

كماش طوطة عن الان تحدث المخ اء קליפות، ت اً من إحي دل : ب ديلة قراءة ب
ب سب يل، أو ب ل إسرائ مة من أج يه لاز ي تكون ف القدر الذ اء الأمم ب »لإحي

. لا حدّ اتهم ب ت قوة حي لا لكان ، كما هو معلوم«؛ وإ وع للممالك ض الخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 2056: דרך צמצם להחיות האומות כפי שצריכים בשביל ישראל או
מפני שעבוד מלכיות כנודע הי׳ החיות בלי גבול: ולא היו יכולים.

26

שו״ה ורשעים — נדונים בה . . וישכם
ه الأسماء: اسم ה׳ هو ن هذ أ ا هو ش : »وهكذ ن ي رت ق ن الف ي طوطة ب يف المخ وره، لكي يستطيع العالمتض شٌ لإحسانه ون كما חסד، واسم אלקים درعٌ وان
اح، كما ار كل صب ث ست راهيم، مستوى חסד، تُ ب ة إ ن صف ماله. ومن المعلوم أ احت

».” اكراً : “ونهض ب هو مكتوب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 2056 נוסף: כך הוא בשמות אלו, הוי״ה הוא חסד, אלקים הוא מגן
וצמצום חסדו ואורו בכדי שיהי׳ העולם יכול לסובלו: והנה נודע שבכל בוקר

27
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נתעורר מדת אברהם בחי׳ חסד כמ״ש: וישכם.
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